
 

Ware Disposal is proud to 
service the South East Los 

Angeles Commercial and Multi-
Family Residential Customers! 
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Contact Us 


LA Sanitation 

800-773-2489 


Open 24 hrs/7 days a week 

recycLA.com 


WARE Disposal- 

Customer Care Center 


4259 S Central Ave

Los Angeles CA 90011


213-275-1146


Hours

Monday-Friday, 8 am-5 pm 

Saturday, 8 am-12 pm 


Lainfo@waredisposal.com
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THE ECO EXPRESS 

SUMMER WASTE TIPS: KEEP CONTAINERS CLEAN AND ODOR-FREE
Summer heat can cause food waste and other organic materials to decompose 
more quickly, leading to unpleasant odors and attracting flies, rodents, and other 
pests. To help keep your collection area clean and sanitary, place food waste in 
securely tied bags before disposing of it in your trash or 
organics container. Whenever possible, drain liquids from 
food containers, cups, and packaging before disposal to 
reduce leaks and excess moisture.


It is also important to avoid overfilling containers. 
Container lids should remain fully closed at all times. 
Overfilled containers can contribute to litter, attract 
pests, and create safety hazards when materials fall out 
during collection. Keeping waste properly bagged, contained, and below 
the top rim of the container helps minmize odors, prevents debris from 
escaping, and maintains a cleaner, more attractive property for employees, 
customers, and neighboring businesses throughout the summer months.


CONSEJOS DE RESIDUOS PARA EL VERANO: MANTENGA LOS 
CONTENEDORES LIMPIOS Y SIN OLORES


El calor del verano puede provocar que los residuos de comida y otros 
materiales orgánicos se descompongan más rápido, lo que genera olores 
desagradables y atrae moscas, roedores y otras plagas. Para ayudar a mantener 
su área de recolección limpia e higiénica, coloque los desperdicios de comida 
en bolsas bien amarradas antes de depositarlas en su contenedor de basura o 
de residuos orgánicos. Siempre que sea posible, escurra los líquidos de los 
envases de comida, vasos y empaques antes de desecharlos para reducir las 
fugas y el exceso de humedad.


También es importante evitar el llenado excesivo de los recipientes. Las tapas de 
los contenedores deben permanecer completamente cerradas en todo 
momento. Los contenedores demasiado llenos pueden desbordarse y dispersar 
basura, atraer plagas y crear riesgos de seguridad si los materiales se caen 
durante la recolección. Mantener los residuos debidamente embolsados, 
contenidos y por debajo del borde superior del recipiente ayuda a minimizar los 
olores, evita que los desechos se escapen y mantiene la propiedad más limpia y 
atractiva para empleados, clientes y negocios vecinos durante los meses de 
verano.


http://recycLA.com
http://www.waredisposal.com


 
Many products are labeled as compostable or biodegradable, but the terms are not interchangeable. Certified 
compostable products are designed to break down in commercial composting facilities into natural elements 
that become nutrient-rich compost. Biodegradable products also break down over time, but they may not fully 
decompose in composting systems and can leave behind residue or contaminants.


Organics carts and bins should be used for food scraps, food-soiled paper, yard trimmings, and approved 
compostable products when accepted by the processing facility. Accepted materials may include fruit and 
vegetable scraps, coffee grounds, napkins, and paper towels. Items such as plastics, glass, metal, recyclable 
containers, and products labeled only as “biodegradable” should not be placed in organics bins, as they can 
contaminate composting operations and reduce the quality of finished compost.


Commercial composting facilities rely on controlled conditions such as heat, moisture, oxygen, and 
microorganisms to effectively break down organic materials efficiently. Certified compostable products are 
designed to decompose under these conditions, while many biodegradable products are not, making them 
unsuitable for commercial composting systems. This difference is critical in preventing contamination and 
ensuring materials are properly processed.


Proper sorting helps keep organic waste out of landfills and supports California’s waste reduction goals. When 
in doubt, remember: if an item is not certified compostable or accepted by your composting program, it does 
not belong in the organics bin.


COMPOSTABLE VS. BIODEGRADABLE: UNDERSTANDING THE DIFFERENCE

COMPOSTABLE VS. BIODEGRADABLE: ENTENDIENDO LA DIFERENCIA

Muchos productos están etiquetados como compostables o biodegradables, pero los términos no son 
intercambiables. Los productos con certificación compostable están diseñados para descomponerse en 
instalaciones de compostaje comercial en elementos naturales que se convierten en abono rico en nutrientes. 
Los productos biodegradables también se descomponen con el tiempo, pero es posible que no se degraden 
por completo en los sistemas de compostaje y pueden dejar residuos o contaminantes.


Los carritos y contenedores de residuos orgánicos deben utilizarse para restos de comida, papel manchado con 
comida, restos de jardinería y productos compostables aprobados, siempre que la planta de procesamiento los 
acepte. Los materiales aceptados pueden incluir restos de frutas y verduras, residuos de café, servilletas y 
toallas de papel. Los artículos como plásticos, vidrio, metal, envases reciclables y productos etiquetados 
únicamente como "biodegradables" no deben colocarse en los contenedores de orgánicos, ya que pueden 
contaminar los procesos de compostaje y reducir la calidad del compost final.


Las instalaciones de compostaje comercial dependen de condiciones controladas, como calor, 
humedad, oxígeno y microorganismos, para descomponer los materiales orgánicos de manera 
eficiente. Los productos con certificación compostable están diseñados para descomponerse 
bajo estas condiciones, mientras que muchos productos biodegradables no lo están, lo que los 
hace inadecuados para los sistemas de compostaje comercial. Esta diferencia es fundamental 
para prevenir la contaminación y garantizar que los materiales se procesen correctamente.


La separación adecuada ayuda a mantener los residuos orgánicos fuera de los vertederos y respalda las metas 
de reducción de residuos de California. En caso de duda, recuerde: si un artículo no cuenta con la certificación 
compostable o no es aceptado por su programa de compostaje, no debe ir en el contenedor de residuos 
orgánicos.




PROPER TIRE DISPOSAL AND RECYCLING

Used tires should never be placed in trash dumpsters or discarded illegally. Tires are made from rubber, steel, 
and other durable materials that require special handling and recycling. Because they do not break down easily, 
tires consume limited landfill space and create environmental challenges when improperly disposed of.


When placed in trash containers, tires can damage collection and processing equipment and interfere with 
normal waste operations. Instead, tires should be taken to an authorized recycling facility where they can be 
processed into useful products such as rubberized asphalt, playground surfaces, and other recycled materials.


Illegal tire dumping continues to impact neighborhoods throughout Los Angeles. Abandoned tires create visual 
blight, attract pests, and can collect standing water that becomes a breeding ground for mosquitoes. Tire piles 
can also pose a fire hazard, producing harmful smoke and pollutants if ignited.


City of LA residents can properly dispose of eligible tires at Los Angeles Sanitation (LASAN) S.A.F.E. (Solvents, 
Automotive, Flammables, and Electronics) Collection Centers. These facilities provide a safe and 
environmentally responsible option for recycling tires and other materials that require special handling.

By recycling tires properly, residents and businesses help prevent illegal dumping, protect the environment, 
conserve resources, and keep Los Angeles communities clean, safe, and healthy. For more information about 
these services, please contact LASAN Customer Care Center at 1-800-773-2489 or visit the website: 
www.lacitysan.org. 


Los neumáticos usados nunca deben colocarse en los contenedores de basura ni desecharse de forma ilegal. 
Los neumáticos están fabricados con caucho, acero y otros materiales duraderos que requieren un manejo y 
reciclaje especiales. Debido a que no se descomponen fácilmente, los neumáticos consumen un espacio 
limitado en los vertederos y generan problemas ambientales cuando se desechan de manera incorrecta.


Si se colocan en los contenedores de basura, los neumáticos pueden dañar el equipo de recolección y 
procesamiento, e interferir con las operaciones normales de gestión de residuos. En su lugar, los neumáticos 
deben llevarse a una instalación de reciclaje autorizada, donde puedan procesarse para transformarse en 
productos útiles, como asfalto con caucho, superficies para áreas de juego y otros materiales reciclados.


El abandono ilegal de neumáticos sigue afectando a los vecindarios de todo Los Ángeles. Los neumáticos 
abandonados generan un deterioro visual, atraen plagas y pueden propiciar la proliferacion de mosquitos al 
retener agua. Además, las pilas de neumáticos pueden representar un peligro de incendio, produciendo humo 
y contaminantes nocivos si llegan a encenderse.


Los residentes de la ciudad de Los Ángeles pueden desechar correctamente los neumáticos elegibles en los 
Centros de Recolección S.A.F.E. (Disolventes, Automotrices, Inflamables y Electrónicos, por sus siglas en inglés) 
de Sanidad de Los Ángeles (LASAN). Estas instalaciones ofrecen una opción segura y ambientalmente 
responsable para reciclar neumáticos y otros materiales que requieren un manejo especial.


Al reciclar los neumáticos de manera adecuada, los residentes y las empresas ayudan a prevenir el abandono 
ilegal, protegen el medio ambiente, conservan los recursos y mantienen las comunidades de Los Ángeles 
limpias, seguras y saludables. Para obtener más información sobre estos servicios, comuníquese con el Centro 
de Atención al Cliente de LASAN al 1-800-773-2489 o visite el sitio web: www.lacitysan.org. 


MANEJO ADECUADO Y RECICLAJE DE LLANTAS




Holiday Schedule / Horario de Dias Festivos


4TH OF JULY HOLIDAY SCHEDULE/ HORARIO DE SERVICIO POR EL DÍA DE LA 
INDEPENDENCIA (4 DE JULIO)


Due to the Independence Day holiday, customers with a regular collection scheduled for Saturday, July 4, 
2026, will receive service on Friday, July 3, 2026. If this adjusted collection day creates a conflict, please 

contact the LASAN Customer Care Center at (800) 773-2489 at least one week prior to the holiday to request 
alternate collection arrangements.


Debido al día festivo del Día de la Independencia, los clientes que tienen programada su recolección habitual 
el sábado 4 de julio de 2026 recibirán el servicio el viernes 3 de julio de 2026. Si este día de recolección 
ajustado genera algún conflicto, comuníquese con el Centro de Atención al Cliente de LASAN al (800) 
773-2489 al menos una semana antes del día festivo para solicitar arreglos alternativos de recolección.


New Year’s Day / Año Nuevo (January 1st, 2027 / Enero 1, 2027)

Independence Day / Día de la Independencia (July 4th, 2026 / Julio 4, 2026) 

Labor Day/ Día del Trabajo (September 7th, 2026 / Septiembre 7, 2026)

Thanksgiving / Día de Acción de Gracias (November 26, 2026 / Noviembre 26, 2026) 

Christmas / Navidad (December 25, 2026 / Diciembre 25, 2026)

 

When a holiday falls on a weekday, collection will be delayed one day for the remainder of the week. If a holiday falls on a 
Saturday or Sunday, there will be no delays. / Cuando un día festivo cae en un día laboral, la recolección se retrasará un 
día durante el resto de la semana. Si un día festivo cae en sábado o Domingo, no habrá retrasos.


JOIN A FREE WEBINAR TO IMPROVE YOUR RECYCLING

Want to improve recycling at your business or apartment complex? Learn how by joining a free webinar at recycLAuniversity.com. 
You’ll get practical tips and tools to help you sort materials the right way. The goal is to make recycling easier, more effective, and 
accessible for everyone. Webinar topics include:


Recycling Simplified: Simple as 1-2-3, Out-of-the-Box Office Recycling Programs, Dishing Up an Organics 
Collection Program, Tenants in Action: Tackling Multi-Family Recycling, Beds to Breakfast: Recycling for 

Hospitality, Hospitals, and Live-in Facilities, Retail and Warehouse Operations: Recycling BIG!


These sessions are helpful whether you're starting from scratch or looking to improve an existing program. Visit 
recycLAuniversity.com to sign up and take the next step toward better recycling.


ÚNASE A UN SEMINARIO WEB GRATUITO PARA MEJORAR SU RECICLAJE

¿Quieres mejorar el reciclaje en su negocio o complejo de apartamentos? Aprenda por medio des de un seminario web gratuito 
en recycLAuniversity.com. Recibirás consejos prácticos y recursos para clasificar los materiales correctamente. El objetivo es que 
el reciclaje sea más fácil, efectivo y accesible para todos. Los temas del seminario web incluyen:


Reciclaje simplificado: Tan fácil como 1-2-3, Programas de reciclaje de oficina innovadores, Implementando un programa 
de recolección de orgánicos, Inquilinos en Acción: Abordando el reciclaje multifamiliar, De la cama al desayuno: Reciclaje 

para hostelería, hospitales e instalaciones residenciales, Operaciones minoristas y de almacén: ¡Reciclaje a lo grande!


Estas sesiones son útiles tanto si está empezando desde cero como si buscas mejorar un programa existente. Visita 
recycLAuniversity.com para inscribirse y dar el siguiente paso hacia un mejor reciclaje.


As a covered entity under Title II of the Americans with Disabilities Act, the City of Los Angeles does not discriminate on the basis of disability and, 
upon request, will provide reasonable accommodation to ensure equal access to its programs, services and activities.


De conformidad con el Articulo II de Acto de Americanos con Incapacidades, la Ciudad de Los Ángeles no discrimina en base de incapacidad física, y 
si usted lo pide, la Ciudad  proveerá en un nivel razonable igual acceso a sus programas, servicios y actividades. 



